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וּבִשְׁנַת1֣
І–в–першому–році
H8141

ת אַחַ֗
першому
H0259

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
Кіра
H3566

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ס פָּרַ֔
Персії
H6539

לִכְל֥וֹת
щоб–виповнилося
H3615

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
Господа
H3068

י מִפִּ֣
із–вуст
H6310

יִרְמְיָה֑
Єремії
H3414

הֵעִי֣ר
спонукав
H5782

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

֙ רוּ֙חַ
дух
H7307

רֶשׁ כֹּ֣
Кіра
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ס פָּרַ֔
Персії
H6539

עֲבֶר־ וַיַּֽ
і–він–оголосив

֙ קוֹל
заклик

בְּכָל־
по–всьому
H3605

מַלְכוּת֔וֹ
царству–своєму
H4438

וְגַם־
а–також
H1571

ב בְּמִכְתָּ֖
письмово
H4385

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А першого року Кіра, царя перського, щоб спо́внилось слово Господнє, прореч́ене устами Єреміїними, 
збудив Господь духа Кіра, царя перського, і він оголоси́в по всьому царству своєму, а також на письмі, 
говорячи:

ה2 כֹּ֣
Так
H3541

ר אָמַ֗
говорить
H0559

כֹּ֚רֶשׁ
Кір
H3566

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ס פָּרַ֔
Персії
H6539

כֹּ֚ל
усі
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царства
H4467

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

נָתַ֣ן
дав
H5414

י לִ֔
мені

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וְהֽוּא־
і–Він
H1931

ד פָקַ֤
доручив

֙ עָלַי
мені

לִבְנֽוֹת־
збудувати
H1129

ל֣וֹ
Йому

יִת בַ֔
дім

֖�ם בִּירוּשָׁלִַ
в–Єрусалимі
H3389

ר אֲשֶׁ֥
що

ה׃ יהוּדָֽ בִּֽ
в–Юдеї
H3063

„Так говорить Кір, цар перський: Усі зем́ні царства дав мені Господь, Бог Небесний, і Він наказав мені 
збудувати Йому храма в Єрусалимі, що в Юдеї.

י־3 מִֽ
Хто
H4310

בָכֶם֣
серед–вас

מִכָּל־
з–усього
H3605

עַמּ֗וֹ
народу–Його

י יְהִ֤
нехай–буде
H1961

֙ אֱלֹהָיו
Бог–його
H0430

עִמּ֔וֹ
з–ним

עַל וְיַ֕
і–нехай–іде
H5927

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
до–Єрусалиму
H3389

ר אֲשֶׁ֣
що

בִּיהוּדָ֑ה
в–Юдеї
H3063

בֶן וְיִ֗
і–нехай–будує
H1129

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֤
дім

יְהוָה֙
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевого
H3478

ה֥וּא
Він
H1931

ים הָאֱלֹהִ֖
є–Бог
H0430

ר אֲשֶׁ֥
Який

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

Хто між вами з усього Його наро́ду, — неха́й буде Бог його з ним, і нехай він іде до Єрусалиму, що в Юдеї, і 
нехай будує дім Господа, Бога Ізраїлевого. Це той Бог, що в Єрусалимі.

וְכָל־4
І–кожного
H3605

ר הַנִּשְׁאָ֗
хто–залишився
H7604

כָּל־ מִֽ
з–усіх
H3605

֮ הַמְּקֹמוֹת
місць
H4725

ר אֲשֶׁ֣
де

ה֣וּא
він
H1931

גָֽר־
перебуває

שָׁם֒
там
H8033

֙ יְנַשְּׂאוּ֙הוּ
нехай–підтримають–його
H5375

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

מְקֹמ֔וֹ
місця–того
H4725

בְּכֶ֥סֶף
сріблом
H3701

וּבְזָהָ֖ב
і–золотом
H2091

וּבִרְכ֣וּשׁ
і–майном
H7399

וּבִבְהֵמָה֑
і–худобою
H0929

עִם־
разом–із

ה נְּדָבָ֔ הַ֨
добровільною–жертвою
H5071

ית לְבֵ֥
для–дому

ים הָאֱלֹהִ֖
Божого
H0430

ר אֲשֶׁ֥
що

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389
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А кожному позоста́лому по всіх тих містах, хто мешкає там, нехай допоможуть йому люди його місця 
сріблом, і золотом, і маєтком, і худо́бою, з добровільною жертвою для дому Божого, що в Єрусалимі“.

וַיָּק֜וּמו5ּ
І–піднялися

י רָאשֵׁ֣
голови

הָאָב֗וֹת
родів
H0001

יהוּדָה֙ לִֽ
Юди
H3063

ן וּבִנְיָמִ֔
і–Веніаміна
H1144

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
і–священники
H3548

וְהַלְוִיִּ֑ם
і–левіти
H3881

ל לְכֹ֨
всі
H3605

הֵעִ֤יר
чий–дух–спонукав
H5782

הָאֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

רוּח֔וֹ
їхній–дух
H7307

לַעֲל֣וֹת
піти
H5927

לִבְנ֔וֹת
будувати
H1129

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֥
дім

יְהוָה֖
Господа
H3068

ר אֲשֶׁ֥
що

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

І повставали го́лови ба́тьківських родів Юди та Веніямина, і священики, і Левити, аж до всякого, що Бог 
збудив духа його, щоб піти будувати дім Господа, що в Єрусалимі.

וְכָל־6
І–всі
H3605

תֵיהֶם֙ סְבִיבֹֽ
навколо–них
H5439

חִזְּק֣וּ
підтримали
H2388

ם ידֵיהֶ֔ בִֽ
руки–їхні
H3027

בִּכְלֵי־
виробами–зі
H3627

כֶסֶ֧ף
срібла
H3701

בַּזָּהָ֛ב
золотом
H2091

בָּרְכ֥וּשׁ
майном
H7399

וּבַבְּהֵמָ֖ה
і–худобою
H0929

וּבַמִּגְדָּנ֑וֹת
і–дорогоцінностями
H4030

לְבַ֖ד
окрім
H0905

עַל־
усіх

כָּל־
інших
H3605

ב׃ הִתְנַדֵּֽ
добровільних–дарів
H5068

ס
—

А все їхнє довкіл́ля зміцни́ло їм руки речами срібними та золотими, маєтком, і худобою, і кошто́вностями, 
окрім того, що хто пожер́твував був добровільно.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֣
А–цар
H4428

כּ֔וֹרֶשׁ
Кір
H3566

יא הוֹצִ֖
виніс
H3318

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
речі
H3627

בֵית־
дому

יְהוָה֑
Господнього
H3068

ר אֲשֶׁ֨
які

יא הוֹצִ֤
виніс
H3318

נְבֽוּכַדְנֶצַּר֙
Навуходоносор
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
з–Єрусалиму
H3389

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
і–поклав–їх
H5414

ית בְּבֵ֥
у–храмі

יו׃ אֱלֹהָֽ
бога–свого
H0430

А цар Кір повино́сив речі Господнього дому, які забрав був Навуходоно́сор з Єрусалиму, і дав їх до дому 
бога свого, —

ם  8 וַיּֽוֹצִיאֵ֗
І–видав–їх
H3318

כּ֚וֹרֶשׁ
Кір
H3566

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ס פָּרַ֔
Персії
H6539

עַל־
через

יַד֖
руку
H3027

מִתְרְדָ֣ת
Мітредата
H4990

ר הַגִּזְבָּ֑
скарбника
H1489

יִּסְפְּרֵם֙ וַֽ
і–перелічив–їх

ר לְשֵׁשְׁבַּצַּ֔
Шешбацару
H8339

יא הַנָּשִׂ֖
князеві

ה׃ לִיהוּדָֽ
Юди
H3063

і повиносив їх Кір, цар перський, рукою скарбника́ Мітредата, а той відрахував їх Шешбаццарові, Юдиному 
начальникові.

לֶּה9 וְאֵ֖
І–ось
H0428

מִסְפָּרָ֑ם
число–їх
H4557

י אֲגַרְטְלֵ֨
чаш
H0105

ב זָהָ֜
золотих
H2091

ים שְׁלֹשִׁ֗
тридцять
H7970

אֲגַרְטְלֵי־
чаш
H0105

כֶסֶ֙ף֙
срібних
H3701

לֶף אָ֔
тисяча
H0505

ים מַחֲלָפִ֖
ножів
H4252

תִּשְׁעָ֥ה
двадцять
H8672

ים׃ וְעֶשְׂרִֽ
дев'ять
H6242

ס
—

I оце їхнє число: мисо́к золотих — тридцять, мисо́к срібних тисяча, ножів́ — двадцять і дев'ять,
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י10 כְּפוֹרֵ֤
золотих–мисок

זָהָב֙
золотих
H2091

ים שְׁלֹשִׁ֔
тридцять
H7970

כְּפ֤וֹרֵי
мисок

כֶסֶ֙ף֙
срібних
H3701

ים מִשְׁנִ֔
подвійних
H4932

ע אַרְבַּ֥
чотириста
H0702

מֵא֖וֹת
сотень
H3967

וַעֲשָׂרָ֑ה
і–десять
H6235

ים כֵּלִ֥
інших–посудин
H3627

ים אֲחֵרִ֖
інших
H0312

לֶף׃ אָֽ
тисяча
H0505

ס
—

кел́іхів золотих — тридцять, келіхів срібних подвійних — чотири сотні й десять, по́суду іншого — тисяча.

כָּל־11
Усіх
H3605

כֵּלִים֙
посудин
H3627

לַזָּהָב֣
золотих
H2091

סֶף וְלַכֶּ֔
і–срібних
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
п'ять
H2568

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

ע וְאַרְבַּ֣
і–чотириста
H0702

מֵא֑וֹת
сотень
H3967

ל הַכֹּ֞
усе–це
H3605

הֶעֱלָה֣
приніс
H5927

ר שֵׁשְׁבַּצַּ֗
Шешбацар
H8339

עִם֚
коли

הֵעָל֣וֹת
поверталися
H5927

ה הַגּוֹלָ֔
переселенці
H1473

מִבָּבֶ֖ל
з–Вавилону
H0894

�ם׃ ֽ לִירוּשָׁלִָ
до–Єрусалиму
H3389

פ
—

Усього золотого й срібного по́суду — п'ять тисяч і чотири сотні. Усе це завіз Шешбаццар, коли вигна́нці 
верта́лися з Вавило́ну до Єрусалиму.
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